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(Din Albert Samain) 

S'a stins şi deznădejdea, şi-ai chinului fiori. 
Pământului ţesut-a nădejdea nouă haină 
Şi rodniceie-i coapse, trudite ca de o taină, 
Be redeschid, vrăjite de-un nou extaz de flori. 

E vremea, şi chemarea femeei astăseară 
A răsunat, trufaşă, de-un gând: Creaţiune! 
A dorului stea iat'o, sublimă viziune, 
Pe cerul primăverei iar vine să răsară. 

Iar cerul dimineţei roşeşte, cum e gol, 
Verdeaţa izbucneşte pe ramuri verzi, cu graţii, 
gi veşnica viaţă înneacă iar, din spaţii, 
In râuri de parfumnri, al inimei pristol. 

Divina primăvară sub ramuri se strecoară 
In nuda ei candoare, scăldată 'n tânăr soare, 
Şi-al clopotelor cântec prin mirosul de floare 
De-o sfântă bucurie coprinsul 1-înfioarâ. 

De farmec, orice suflet s'avântă iar în zbor 
Şi lumea, îmbătată de o vagă mângăere, 
Ar vrea să 'nnece încă o zi a ei durere 
In patima nestinsă de dragoste, de dor. 

Iubire! 'nfWare de rochii şi voalete! 
lumină din ocbf limpezi şi dornici, de femei! 
Iubire! vis de vrajă şi muzică de zei 

fluturi ce se 'mbată pe sâni de violete... 
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L i t e r a t u r a m a g h i a r ă 

Ca omul mai de râs nimica nu-t, 
Şi totuşi, mare e trufia lui} 
Batjocoreşte lumea cu dispreţ 
Şi veşnic poartă nasul sus, seinsţ, 
De crezi că vrea să şi-l înfigă 'n soare... 
Om mândru, care ţi-e mândria oare? 

Mai scurt de-o clipă poate fi ceva? 
Sărman frieten, doar vieaţa ta. 
Vin anit-aduşi de, vânt p vântu-i mână, 
Ţii scutecul din leagăn într'o mână 
iii 'titrata giulgiul de înmormântare... 
Om mândru, care ţi-e mândic care? 

Şi ce-o să faci tn clipa trecătoare? 
Să cucereşti împărăţii, popoare? 
Numai fricoşii ţt-se pleacă ţie 
Şi crezi că 'n jugul lor găieşti mând.it? 
Dar asta e ruşinea cea mai mare!... 
Om mândru, care ţi-e mândria oare? % 

Şi ce folos de glorie pe pământ? 
O'ngropi cu tine-odată în mormânt 
Sau pân' la groapa neagră te petrece. 
Ca să-ţi păzească-un timp ţăiâna rece, 
Şi-apoi de foame şi de sete moare... 
Om mândru, care ţi-e mândria oare? 

Rămâne gloria-ţi? Dar unde, cum? 
Chiar neamul tău va fi odată scrum. 
Sub apă ţara ta a foţi cândva, 
Şi iarăşi poate se va scufundă. 
Iar iot pământul în nimic dispare... 
Om mândru, care ţi-e mândria oare?... 

Trad. de George A. Petra 

Literatura rirsă sl « H a dramatică cvreească 

nare 8v 
Două piese : Cel care primeşte pa lmele şi ZlleSe vleţîi no&stre — 

Trupa din Vilna — care joacă alternativ drame sub
tile din l i teratura evreiască şi rusă — ne dă acum o a 
doua piesă a zbuciumului dramaturg: Leonid Andreev. 
Primul poem a! acestui scriitor : „Cei ce primeşte palme
le", pe r a r e ni-a reprezemat-o ansamblul Wilenski. apar
ţine ultimelor lucrări ale tragicului geniu care s'a stins 
în zilele războiului. 

E interesant cum Andreev a putut să se desprindă de 
•realismul rusesc ce stăpânla pe atunci —realism îmbibat 
de suferinţă şi pricinuitor de suferind — si să se refugieze 
în simbolismul cu desăvârşire abstract, transplantând ac
ţ iunea pe terenul col mai cosmopolit (prin caleidoscopu-i 
de culori) cum este circul, adică acolo unde descătuşarea 
de ^oate „convenţiile" sociale şi sufleteşti îti schimbă 
obrazul într'o mască. 

Or, pentnică viata rusească în acea epocă era asa de 
înspăintântâtoare pentru Andreev, acest lucru îl constrân
se pe poet să debarce în universalizmul pur îndreptându-
se spre noi numai cu graiul sufletului care părea despărţit 
de trup. 

„Cel care primeşte palmele" nu este însă expresia 
spiritului rusesc celui nou. izbucnit din haosul revoluţiei, 
cum a r fi, de pildă, poemele lui Alexandra Block, cântate 
pe „harfa barbară" a sciţilor, cari sânt întrun permanent 

vei şi mamei ce-si vinde fata. e aşa de profund uman, în
cât îi iert! acesteia vina cea marc în vederea păcatelor ei 
mărunte (jânduirea după şocolată şi după o „cherche'ire") 
pe cari artista le reliefează în marele ei talent de cizela-
toare până la miniaturizm. 

D-ra Orleska — al cărei talent liric izbucneşte mai me
lodios in momentele vijelioase, amintind cântarea puter
nic -consternantă a privighetorii în 'oiul furtunei — dapă 
ce ni-a redat sever şi clasic în sfera misticizmului evreesc 
din „I'ibuk" tragedia cu care sufletul desnâdăjduit se în
fige în corp. de astâda'ă (în „Zilele vieţii noastre") în chip 
realist ni a ara<at supuşenia creştină a corpului care dă 
slobozenie sufletului sâ-şi trăiască viata lui în timp ce el 
şi-o trăcşte ue a sa. 

Cântecul „Zilele vieţii noastre" a fost nu numai mîş« 
cător cântat dar şi subliniat prin joc de scenă, de d-ra 
Ana Braz. 

Studentul care caută ,.o familie liniştită" a fost jucat 
de d. L. Kadison, minunatul actor al tonurilor pitoreşti, 
vecinie scăldate într'un sentimentalizm care-şi soarbe seva 
din dragos'ea de oameni : o împletire de duioşie 
si umor. E în ansamblul acesta, unu! din cele mal trainici 
întocmitori de atmosferă. ' 

Alexandru Stein —- care duce cultul Verbului şl a! 
atac îndrăzneţ şi într'o apărare disperată. Această piesă 1 eurytmiei spre înaltele trepte unde piesele devin poeme,-*» 

L ITERATURA SOAÎVDINAVĂ 

de August f t r indberg 

Intr'ună din seri, soţul vine acasă cu un caiet de note 
Si zice soţiei sale : „După masă vom cânta quatre mains". 

„Ai ceva nou ?" întrebă femeia. 
„Am cumpărat Romeo şi Julieta. O mai ştii ? " 
„Da, desigur c'o mai ştiu", răspunde femeia, dar nu 

ţtlu ori am văzut-o vreodată reprezentată". 
„Oh, e o splendoare 1 gândesc la bucata asta ca 

la un vis din tinereţe, dar n'am auzit-o de cât o singuară 
tită, şi asta acum douăzeci de ani. 

După masă, după ce au fost duşi copiii la culcare şi s'a 
fcut tăcere în casă, soţul aprinse lumina pe pianină. 

„Asta-i cea mal frumoasă compoziţie a lui Oounod''-
ihî el, „şi nu cred să fie tocmai grea". 

Soţia preia ca ,de obicei, prima voce şi aşa încep. 
b-inr, măsura întreagă, Allegro giusio. 

„Aşa-i că-i frumos '." zice soful, după îr.cheerea ou-
verturci. 

„Oh. da", admite sofia, dcM cam în silă 
'„Să luăm acum Marcial-ul", zice bărbatul, „asta-i ce

va îxtrafin. Îmi amintesc de corurile măreţe de la teatrul 
regi!, din vremea când trăia încă Soderman". 

Marşul începe. 
„EI, nu-i minunat ? " zice bărbatul triumfător, de 

par':ă ar fi descoperit el „Romeo şi Julieta". 
„Eu găsesc că sună ca o muzică de alămuri", răspunde 

soţit. 
Onoarea şi bunul gust al bărbatului sunt în joc, şi 

caută aria lunei din actul ai patrulea. După multă căutare 
dâ de o arie pentru sopran, care-i probabil cea adevărată. 

Şi începe din nou : Tram-tram-tram-tram-tram, aşa 
sună în bas, care-i foarte uşor. 

„Ştii ceva" opiniază femeia la sfârşit, „muzica asta e 
foarte mediocră". 

Soţul e complect descurajat şi admite că sună ca o or-
rje cameră. 

„Exact aşa găseam şi eu tot timpul", mărturiseşte 
femeia- 1 

„Găsesc si eu că sună stătut, irchlpul-ti ce repede 
Sţ poate demoda Oounod", observă el, foarte încet. „Vrei 
«a cânt' mai departe ? Să rehtăm ca va tina si terzetul; 
îtni reamintesc cu deosebire de d-na Michaele, care era 
ftunnczeească". 

Când sfârşiră, soţul era în adevăr dezolat şi puse 
deoparte caetul, de par'că ar fi vrut să închidă uşa în ur
ina trecutului. 

„Nu vrei să bem un pahar de bere ? " Se aşezară a-
tif.nd.oi la masă şi beau un pahar de bere. 

,,Cu toate aceste e curios", începe soţul, n'aş fi cre
zut c'am îmbătrânit atât, căci am îmbărânit în adevăr, 
De întrecute, cu „Romeo şi Julieta". mehipui-ti, sunt 
fouăzeci de atil de când am auzit pentru prima dată o-
"era asta. Numai ce intrasem ir, liceu, aveam prieteni şi 
Storul îm! sta înainte, luminos şi surâzător. După putln 
fcnp începui să fac paradă cu un barbison mijind cu şap-
-a de student si în deosebi îmi vine înainte seara când 
rrltz, Philip şi eu am mers la operă. Cu câţiva ani în 
ljrmă făcurăm cunoştinţă cu „Faust" şi astfel am deve-
"it noi admiratori ai lui Oounod. Cu toate acestea însă 
•'Romeo si Julieta" întrecu aşteptările noaslre şi am fost 
^ desăvârşire transportaţi de această muzică. Şi acum 
hletenii mei sunt morţi amândoi. Fritz, care ajunsese la 
Ne mai înalte situaţii, muri secretar, Philip student în 
edicină şi eu care am vrut să ajung consilier de stat, 
trebuit sâ mă mulţumesc în cele din urmă să fiu auditor 

Je regiment. Cum au trecut anii, fără să băgăm de seamă! 
Şedeam- e drrpt, că slăbiciunile din jurul ochilor devin 
M Drouunta ce şi că părul a încărunţit la tâmple, dar c i 

suntem atât de departe pe drumul cimitirului, asta n'am 
crezut-o". 

„Da, amicul meu, am îmbătrânit, asta o pot! vedeâ 
după copiii noştri. Şi după mine o vezi, cu toate că păs
trezi tăcere despre asta..." 

„Ah, cum poti sâ spui aşa ceva I" 
„O ştiu asta prea bine, dragul meu", urmă femeia cu 

un ton melanciloc, „ştiu că încep să deviu urâtă, că pă
rul mi se răreşte şl că în curâd voi fi silită să las să mi 
se scoată dinţii". 

..Dar gândeşte-te, însă. că acum nimic nu-i durabil", 
întrerupsese soţul. „Se pare că în ziua de azi merge mult atât acest poem cât şi felu-i de interpretare n'au fo 

ne a r a t ă refugiul sufletesc al duhului vcclviu, al artiştilor 
şi scri i tori lor — într'un cuvânt al intelectualilor rusi — 
pe cât de liberali, pe atâta de burgheji. cari, „ciufuliţi" de 
furtuna socială şi şoptind livizi : „Rusia e pierdută", au 
încercat să-şi tămăduiască rănile rostind psalmi metafizi-
co-religioşi sau ieremiade străbătute de pesimismul cel 
c ;ern. 

In acest poem dramatic, — ca în scrierile tuttiror 
poeţilor ruşi, rămaşi ostili spiritului sciţilor răsculaţi pe 
întinderea sfintei lor Rusii, conţinutul este de aceiaşi na-1 

evocând şcoala celor doi mari Alexandri : Strackosch şi 
Moissi. şi comunicându-ne în creatiunile din „Dybuck", 
..Zi şi noapte" si „Cel care primeşte palmele" poezia con* 
ţinutului, odată cu vibrările cuvântului liric evreesc — 
joacă grav şi resemnat pe studentul Oluhovtev, ca toete 
rolurile realiste în cari ni-a dat prilejul să-1 vedem. 

D-l Kamen urmăreşte în doctorul colonel pe Andreev 
nu numai din această dramă. Cu „cheresteaua" osoasă a 
bustului său, cu figura unghiulară, cu genunchii îndoiţi şi 
lipiţi unul de altul, cu mustăţile în frigare, ne creează a« 

tură romamico-ldealistâ. cum s'a oglindit .în întreaga li- devărat mască a unuia din tipurile mefistofelice ale auto* 
(•ratară rusă dinainte de război. Accentele ei patetice au, rului „Ana'emel". i 
devenit doar mai ridicate, cu deosebire la Leonid An- j Ş i d . /. B u i o v > î n 0 f j ţ erul provincial, confirmă cu vi-
dreev. ! gurozitatea lui — ca în fiecare creaţiune nouă în care-l 

Nu e de mirare că „Cel ce primeşte palmele" a fost vedem — pe variatul plăzmuitor de tipuri; un actor de-o 
tălmăcit şi tâlcuit în Europa burgheză nu numai ca sim sinceritate exuberantă, clocotitoare, ph"n de acea intuiţie 

mai repede cu îmbătrânirea ca înainte, in casa tatălui 
meu se cânta încă Heyden şl Mozart, cu toate că ei erau 
morţi, cu mult înainte de naşterea lui. Şi acum — acum 
Oounod e deja bătrân ! E dezolant să-fi întâlneşi idealul 
tinereţii in felul acesta! Şi ce înfiorător e să simţi c'al 
îmbătrânit ! " 

Se ridică şi se aşează iar ia nianină; ia caetul de note 
şl răsfocşte într'însul. de par'că ar căuta într'un sal
tar de birou amintiri din Mnerefe. Ochii lui privesc ţintă 
notele negre, cari par că's nlste păsărele mici ce «e urcă 
%\ se coboară pe sârme de telegraf, şi el caută să asculte 
în ele acorduri primăvăratece, ademeamoroase, totuşi a-
vântate din zilele trandafirii ale celei dintâi Iubiri. Dar to
tul I se înfăţişează asa de străin, de par'că amintirea din 
vremea tinereţe! în floare, ar fi *ost acoperită de buruenl. 
Dar aşa e ; coardele sunt colbuite, placa de armonie s'a 
uscat, pâslă e uzată. 

Un oftat răsună prin odae. greu ca dintr'un piept gău
nos, şi apoi se face tăcere deplină. 

Deodată, se aude glasul soţului : 
».Cu toate acestea e ciudat, că deliciosul proîoa nu se 

află în partitura asta. Era, pe cât îmi aduc bine aminte, un 
prolog cu acompaniament de harpe şi un cor care suna 
aşa". 

Fredonează melodii domoale, care unduesc într'una1 

ca o gârlă dintr'o prăpastie; un ton naşte pe celalt, faţa j 
i se limpezeşte, gura surâde, sbârciturile se netezesc şi i 
manele 'ad pe clape care redau, puternice, tinereşti şi • 
desmlerdătoare, tonurile dumnezeeşti, şi cu vocea ptrter-
nic-răsunătoare cântă partea basului. 

bolul Ideâllzrnulul în veşnica lui luptă zadarnică cu gro 
tescul, ci şi ca o alegorie a actualei Rusii însăşi. 

Dar, dacă conţinutul adineauri-amintitei piese ne con
vinge iarăşi că Andreev, ca de altminteri cea mai mare 
parte a scriitorilor ruşi vechi, n'a putut în fond să se 
zmulgă din psihologia specifică intelectualului rus dinainte 
de râzboi, — forma poemului „Cel care primeşte palmele" 
are din grotescul caracteristic acelui modernism ce-a luat 
naştere abia după război. 

Trupa din Vilna — care, grafie pieselor Iul S. An-
Sky : „Dybuck" şi „Zi şi noapte", a părăsit în bună parte 
terenul realizmului impresionist $i s'a ridicat spre accen
tele modernisto-simbolice — a găsit în „Cel ce primeşte 
palmele" încă o treaptă pe scara acestui nou gen către 
care tinde în uMmii ani ai ascensiunii ei. E de regretat că 

înţe
lese de publicul nostru. Ansamblul din Vilna se înapoiază i 
de aceea mereu spre repertoriul lui realist de odinioară, l 
•teîndrăznind să aducă noui opere din genul sus-pomenitj 
şi salvându-se din când în când şi cu comedii pe cari prea 
putln le deosibeş^e de farsă. Datorită acestei „manevrări"! 
avem înaintea noastră încă o dramă a lui Andreev : „Zi-
talc vieţii noastre". 

Cu 15 ani în urmă. această dramă a fost reprezenta-
tă în Rusia pentru prima oară. Spectacolul face, aşa dar, I 

mulţămîtă căreia, de bună samă, ne inundă de amănunte, 
— subtile trăsămri omeneşti, conţinătoare de adevăr dar 
pe car i le uităm -si numai îmbe l şuga ta memor i e a ar
tistului le recheamă în aducerea noastră aminte ; Iar noi 
ne bucurăm de ele, ca de nişte surprize. El es»e. în acea
stă trupă, cel mai credincios discipol al tradiţionalei şcoli 
teatrale ruseşti, al cărui realism este în aceeaş vreme 
simbolizm. 

Şi fiindcă e vorba de aceste două curente — realism 
şl simbolism — cari în ansamblul Wilenski se împletesc, 
ar fi de dorit ca direcţia 1rupei să reia pe ..Cel ce primeşte 
palmele"; şl, alternând această piesă cu Zilele \neiii noas
tre", s'ar arăta scara evolutivă a trupei din Vilna dela 
cel mai strict naturalism spre poezia modernistă şl anu
me spre poemul dramatic, care es 'e una din ultimele el 
dobândiri. 

I. STERNBFRQ 

Umorul engi>^esc 

pai te din şcoala realisto-impresionistă. 
Întrebuinţând limbagiul bătrânului student Onofrel — 

unul din personagiile „Zilelor vieţii noastre" — realitate şi 
na beletristică ne înfăţişează Andreev de data aceasta. 

Sântem obişnuiţi să vedem ne Andreev evocândn-nM ^săvârşit. într'o zi, trecând călare 
pe Dostoievski ori de câte ori dânsul se dedă sondării a- î n t r e U ţn batjocuri-
dâncurilor sufleteşti. _ d o m n u f c , < c < 5 , ' a întâmplat lui Balaam?' 

Unicul pe pământ 

— „Toată lumea", zicea un qualfar bătrân către soţia Iu l 
,,toată lumea este ciulită- în afară de noi amândoi — dar ţs 
tu chiar eşti cam ciudată!" 

Un răspuns piouat 

Poetul Colerîdge (1772—18"4) nu era tocmai un călăreţ 
pe stradă, un glumeţ Q 

Cu atât mai mult ni-! recheamă pe marele Sincer, 
aci, în aceste fâşii de viată grozave prin simplitatea si 
nerneşteşugirea lor şi pe cari le presară încă o bură de 
poezie a clopotelor din Moscova pravoslavnică de odini
oară 

Acest lirîzm şi târcovnicesc şi tineresc al chefului pe 
'arba ve rde din primul act. devine un adevăra* nristicism 
in celelalte acte. când Andreev găseşte accentele mar i nle 
lui Dostoievski realistul, faţă de cei „umiliţi şi ofensaţi". 

Deşi Andreev intră în profunzimea mizeriei trupeşti 
u m a n e — sărăc ia clnovnlcească, a ofiterimii şi a studen-
tilor : o văduvă de colonel care'şi vinde fata : o fa«-ăcare. 
ic frica mamei şi a foametei, se prostituează. în t imp ce 

— „Acelaş lucru c? mi s'a întâmplat si mie" 
tul. „uri măgar a stat de vorbi cu e l ! " 

raspunae poe* 

Sofia s'a trezit din gândurile ei melancolice, ascultă s i n i f e 0 dragoste nemărginită pentru alesul ei — totuşi 
cu ochii lăcrămânzi şi întreabă uimită : 

„Ce e asta ? " 
„Romeo şl Julieta ! Romeo s! Julieta noastră ! " 
Şi el sare de pe scaun şi pune caetul de note în fata 

soţiei sale uimite. 
„Vezi ! a s t a era Romeo si Ju'îetn mos i 'o r şi mătuşe

lor noastre, asta era... ia citeşte... Bellini! Oh, va să zică 
nu suntem încă bătrâni!" 

Femeea se uită la părul des- încă strălucitor, a! bărba
tului pi jibîa de treizeci de ani, la fnmtea lui netedă si o-
chiul Iul de foc. Şi zice radioasă de bucurie: „Da, arăţi a-
proape ca unu de douăzeci şi cinci de ani" . 

„Şi tu ? Tu arăţi ca o fetită tânără. Cum ne-am lăsat 
asa prostit! de bătrânul Bellini ! Eu m'am gândit numai! 

de cât că n'are coherentă logică". 
„Nu, dragă prietene, eu m ' am gândit îniâi la a s t a " . 
„Probabil, fiindcă tu eşti mai tânără de cât mine". 
..Nu, tu..." 
Şi asa şed acum, sot şl soţie, certându-se, glumind, 

care dintre ei e mai bătrân, întocmai ca doi copii- şi se 
miră cum de au putut descoperi înainte sbârcituri şi păr 
alb, când nu sunt. 

trad .AL. TERZIMAN 

întreaga piesă are riimul şi într'ariparea unui psnlm min ; 
care sufletul, din adâncuri, strigă cătră Cer. * ) Si fata | 
Olga - care (la fel cu eroinele unui alt mare c â n t ă r e ţ ; 
a! Foamei : Knut Hamstut) îşi pierde din când în când . 
numele ei prozaic, şi capătă unul turnat din sunete pline j 
de drăgălăşenie si famezie : 01-01 — e o mărturie a nea-1 
târnării sufletului fată de corp, „autonomie" sfâşietoare 
orin care fata, martirizată, desleagă tragedia ei şi a dra
mei ..Zilele vieţii noastre". 

Toate nuanţările acestea trupa din Vilna ştie să le j 
«scoată la iveală, să le facă să vibreze, mlădiândule şi 
gradându-le spre izbucniri vijelioase dela „suspinele lungi 
din violinele toamnei". 

Jocul acestei trupe constă de aceea în făurirea at
mosferei, a acelui Stimmnng pentru a cărui creare arta 
Iui S'anislavski Ie-a slujit drept şcoală şi pildă. 

Deşi impresia este totdeauna cea înaltă de ansam
blu, totuşi trebue să menţionăm aparte jocul distins al 
câtorva din ultima piesă 

La ce poate sl' jl pro fs iunea de autor 

Vorbind într'o zi de calitatea de au;>r, actorul Colroaa 
^se: ..Profesiunea de autor este ca un baston frumos de plimbare, 
'ar care nu poate sluji drept cârjă." 

O rrc rtîb>ne în trei cuvinte 

Criticul THeodor Hoofr, fiind la -nasâ cu autorul unei rărţi 
intitulată „Trei cuvinte unui beţiv", fu rugat si dea o receaziuM 
asupra ei. 

— „ O scumpul meu, este foarte uşor, iacă-o în trei ca» 
•inte: „Dă sticla înco^I' 

Definiţia semnuul Întrebării.,,?" 

Poetul didactic Alexandru Pope (16S8—1744), care era 
mic şi cocoşat, luând in batjocură pe un tr-nâr ijmorant, îl întrebă: 

— „Dar ştii măcar, ce este un semn de întrebare? 
— „Ba da", domnule, răspunse tănârul, „este o cocoaţi 

care pune întrebări". 
Profesorul Thorold Rag -erând cu multă insistenţă votul 

unui alegător, primi ca răspuns: 
— „Dar mai bine as da diavolului votul meu". 
— „Foarte bine, domnul meu. foarte bine '. răspunse candi

datul resemnat, „dar daci din întâmplare pri?tcnul d-tale nu va 
veni la vot, pot să sper că mă vei alege pe mine?" 

Pentru ce nu se dă îndărăt o carte împrumutată? 
Un bibliofil, care din bunătate de ini:nă împrumuta priete

nilor lui cărţi, se plângea unui prieten mai intim de greutăţile 
ce întâmpină ca să capete înapoi cărţile împrumutate. 

„Pentru că", răspunse mângă nlu-1 intimul, „pnetenu 
Interpretarea pe Care d-na Lares O dă rolrM vădu-j găsesc că e mai uşor să reţie cărţile de cit să repe conţinutul 

Mlhall Roşu * ) Deaceoa namela dramei ua'şi are obârşia şi nu se propteşte 
pe acţiune, ci pe au cMteo ea-j slujeşte drept UU-moUo» 

lor. 
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